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PRILOG 

Rezolucija Vijeća i predstavnikâ vlada država članica, koji su se sastali u okviru Vijeća, o 

ishodima 11. ciklusa dijaloga EU-a s mladima 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE I PREDSTAVNICI VLADA DRŽAVA ČLANICA, KOJI SU SE 

SASTALI U OKVIRU VIJEĆA, 

PODSJEĆAJUĆI NA SLJEDEĆE: 

1. U Rezoluciji o strategiji Europske unije za mlade za razdoblje 2019. – 2027.1, uključujući 

Prilog 1. (o dijalogu EU-a s mladima) i Prilog 3. (o europskim ciljevima za mlade), promiče 

se veće sudjelovanje mladih u postupcima donošenja odluka i naglašava važnost uključivanja 

mladih iz različitih sredina. 

2. U Rezoluciji o preispitivanju smjernica o upravljanju dijalogom EU-a s mladima2 poziva se 

na nadovezivanje na prošla iskustva jasnijim i jednostavnijim procesom, s naglaskom na 

jednom tematskom prioritetu po ciklusu i uzimajući u obzir ishode prethodnih radnih ciklusa 

dijaloga EU-a s mladima. 

  

 

1 Rezolucija Vijeća Europske unije i predstavnika vlada država članica, koji su se sastali 

unutar Vijeća, o okviru za europsku suradnju u području mladih: strategija Europske unije 

za mlade za razdoblje 2019. – 2027. (SL C 456, 18.12.2018.). 
2 Rezolucija Vijeća i predstavnika vlada država članica, koji su se sastali u okviru Vijeća, o 

preispitivanju smjernica o upravljanju dijalogom EU-a s mladima (SL C, C/2025/3130, 

2.6.2025.). 
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3. Vijeće i vlade država članica, koji su se sastali u okviru Vijeća, naglašavaju važnu ulogu koju 

nacionalne radne skupine, nacionalna vijeća mladih, organizacije mladih, organizacije za rad s 

mladima i međunarodne nevladine organizacije za mlade te nacionalna tijela i nacionalne 

agencije za programe Erasmus+ i Europske snage solidarnosti imaju u mobilizaciji i 

zagovaranju mladih, što je bilo vidljivo tijekom Europske godine mladih 2022.3, kao i u 

trajnom partnerstvu u upravljanju procesima dijaloga EU-a s mladima na lokalnoj, 

regionalnoj, nacionalnoj i europskoj razini. 

4. U Rezoluciji Vijeća o ishodima desetog ciklusa dijaloga EU-a s mladima4 Europska komisija i 

države članice pozivaju se da ojačaju i poboljšaju taj proces nadovezivanjem na najbolje 

prakse, osiguravanjem kontinuiteta među ciklusima, komunikacijom prilagođenom mladima 

te poticanjem transparentnosti i redovitih povratnih informacija za sudionike putem bolje 

koordinacije unutar trija predsjedništava. 

5. Konferencije EU-a za mlade služe kao ključne etape svakog ciklusa jer omogućuju smislenu 

interakciju između oblikovatelja politika, donositelja odluka i mladih iz cijele Europe, što 

omogućuje analizu i razmjenu mišljenja o tematskim područjima ciklusa i novim nalazima te 

zajedničku izradu relevantnih prioriteta, kao i preporuka kojima se jača učinak dijaloga EU-a 

s mladima. 

  

 

3 Zaključci Vijeća i predstavnika vlada država članica, koji su se sastali u okviru Vijeća, o 

nasljeđu Europske godine mladih 2022., (SL C, C/2024/3543, 31.5.2024.). 
4 Rezolucija Vijeća i predstavnikâ vlada država članica, koji su se sastali u okviru Vijeća, o 

ishodima desetog ciklusa dijaloga EU-a s mladima (SL C, C/2024/7402, 10.12.2024). 
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PRIMAJU NA ZNANJE SLJEDEĆE: 

6. Svrha je ove Rezolucije istaknuti i poduprijeti djelotvorno daljnje postupanje svih relevantnih 

aktera na lokalnoj, regionalnoj, nacionalnoj i europskoj razini u vezi s ishodima 11. ciklusa 

dijaloga EU-a s mladima. Cilj joj je i ojačati kvalitetu, kontinuitet i vidljivost procesa dijaloga 

EU-a s mladima i njegovih rezultata, uz istodobno poticanje veće transparentnosti, angažmana 

mladih, uzajamnog učenja te razmjena iskustava i najboljih praksi, nadovezujući se na rad i 

postignuća 11. ciklusa i prethodnih ciklusa. 

7. Trio predsjedništava Poljske, Danske i Cipra predvodio je 11. ciklus dijaloga EU-a s mladima 

usmjeren na europski cilj za mlade br. 1 pod nazivom „Povezivanje EU-a s mladima”, čiji je 

cilj potaknuti osjećaj pripadnosti mladih europskom projektu i izgraditi most između EU-a i 

mladih kako bi se učvrstilo njihovo povjerenje u institucije EU-a i povećalo njihovo 

sudjelovanje. 

8. Okosnica 11. ciklusa dijaloga EU-a s mladima bila je suradnja triju država članica koje 

predsjedaju Vijećem Europske unije, njihovih nacionalnih vijeća mladih, Europske komisije i 

Europskog foruma mladih, putem europske upravljačke skupine, kako je predviđeno u 

smjernicama o upravljanju dijalogom EU-a s mladima. 

PREPOZNAJU DA: 

9. S obzirom na trenutačne geopolitičke i društvene izazove, uključujući demografske promjene, 

porast dezinformacija i polarizacije te narušavanje povjerenja u demokraciju, neophodno je 

ojačati povezanost mladih s Europskom unijom i njezinim institucijama, i to aktivnim 

poticanjem sudjelovanja mladih i promicanjem zajedničkih demokratskih vrijednosti kao 

sastavnog dijela vrijednosti Unije na temelju članka 2. UEU-a i temeljnih prava EU-a 

sadržanih u Povelji Europske unije o temeljnim pravima. 
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10. Europskim ciljem za mlade br. 1 pod nazivom „Povezivanje EU-a s mladima” nastoji se 

osigurati da mladi budu uključeni, zastupljeni, angažirani i osnaženi kao aktivni građani u 

otpornoj, demokratskoj i ujedinjenoj Europi. 

POTVRĐUJU DA: 

11. Dijalog EU-a s mladima sveobuhvatan je mehanizam za stvaranje uključivih i sigurnih 

prostora i mogućnosti za razmjenu mišljenja kojim se svim mladima, uključujući one s manje 

mogućnosti, daje snažniji glas i osigurava da mogu sudjelovati u oblikovanju sadašnjosti i 

budućnosti Europske unije. Takvi uključivi i sigurni prostori mogli bi se stvoriti, na primjer, 

putem centara za mlade, nevladinih organizacija za mlade, aktivnosti otvaranja prema javnosti 

za mlade i pristupa koji se temelje na zajednici. 

12. Dijalog EU-a s mladima omogućuje izravan i smislen dijalog utemeljen na poštovanju koji se 

odvija između mladih, organizacija civilnog društva, istraživača i donositelja odluka na svim 

razinama, kao i država članica i europskih institucija. 

13. Osnivanje tajništva za dijalog EU-a s mladima u okviru Europskog foruma mladih, koje treba 

početi s radom na početku 12. ciklusa, zajedno s novim postupkom uključivanja budućih 

predsjedništava, ključno je za jačanje institucionalnog pamćenja te osiguravanje kontinuiteta i 

djelotvornosti dijaloga EU-a s mladima. Ključno je da se te inicijative, kojima se podupiru 

kontinuitet i prijenos znanja među dionicima dijaloga EU-a s mladima, tijekom vremena 

čuvaju i dodatno jačaju. 
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14. U savjetovanja koja su nacionalne radne skupine provele u okviru 11. ciklusa dijaloga EU-a s 

mladima bilo je uključeno gotovo 40 000 mladih iz cijele Europske unije, kao i iz zemalja 

kandidatkinja i potencijalnih kandidatkinja5. Nacionalne radne skupine koristile su se širokim 

rasponom metoda savjetovanja, kao što su fokusne skupine, radionice i događanja u okviru 

dijaloga s mladima, na internetu i uživo, kao i nacionalnim mehanizmima i alatima. Postupak 

je obuhvatio znatan broj novih sudionika, pri čemu je više od 90 % sudionika prvi put 

sudjelovalo u dijalogu EU-a s mladima, što ukazuje na smislen doseg savjetovanja. 

Prepoznajući taj napredak, i dalje je bitno nastaviti s aktualnim naporima usmjerenima na 

povećanje ukupnog sudjelovanja i poticanje većeg angažmana mladih i dionika u području 

mladih. 

POZDRAVLJAJU: 

15. ishode konferencija EU-a za mlade održanih tijekom trija predsjedništava Poljske, Danske i 

Cipra, kao temelj 11. ciklusa dijaloga EU-a s mladima u okviru europskog cilja za mlade br. 1 

pod nazivom „Povezivanje EU-a s mladima”; 

16. nacionalne inicijative usmjerene na provedbu i promicanje uključivanja perspektive mladih u 

sve javne politike, prepoznajući da je međusektorski pristup ključan za zadovoljavanje 

različitih potreba i težnji mladih različitog podrijetla, u organiziranim skupinama ili 

pojedinačno; 

17. provedbu Rezolucije o preispitivanju smjernica o upravljanju dijalogom EU-a s mladima, u 

kojoj se pružaju smjernice za uključene aktere, definiraju njihove uloge i odgovornosti na 

svim razinama i pojašnjava kontekst u kojem se odvijaju njihove aktivnosti. Time se 

doprinosi boljem sustavnom praćenju, širenju i vidljivosti rezultata dijaloga EU-a s mladima 

na svim relevantnim razinama te se jačaju uključivost, transparentnost i djelotvornost procesa; 

  

 

5 Moxon D., Bárta O. (2025.). Rezultati faze savjetovanja u okviru 11. ciklusa dijaloga EU-a s 

mladima: povezivanje EU-a s mladima. DOI: 10.5281/zenodo.16911319. 
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18. Četvrtu europsku konvenciju o radu s mladima6, koju su u svibnju 2025. organizirale malteška 

vlada – Aġenzija Żgħażagħ (Nacionalna agencija za mlade Malte) – i Agencija za programe 

Europske unije (EUPA) za Maltu, zajedno s Partnerstvom EU-a i Vijeća Europe za mlade, 

posebno usmjerenu na jačanje strateške važnosti rada s mladima u Europi. Na temelju te 

konvencije izrađeno je izvješće koje sadržava plan i popratni vremenski okvir te pokazuje 

kako zaključci Konvencije mogu poslužiti kao izvor informacija, postati polazište te biti 

zastupljeni u europskim i nacionalnim politikama i strategijama za mlade u nadolazećim 

godinama.7 

PRIMAJU NA ZNANJE INICIJATIVE KOMISIJE: 

19. osnivanje Savjetodavnog odbora za mlade kojim predsjeda predsjednica Europske komisije8 

kako bi se podržao dijalog između predstavnika mladih i najviše političke razine EU-a, čime 

bi se stvorile dodatne mogućnosti za smisleno sudjelovanje mladih u postupcima donošenja 

odluka Unije, u sinergiji s raznim inicijativama politike Unije kao što je dijalog EU-a s 

mladima; 

20. nastavak i daljnji razvoj dijaloga s povjerenicima o politikama za mlade9, kao početka 

uspostave vrijedne platforme za izravne razmjene između mladih i donositelja odluka u EU-u 

te kao foruma za poticanje uzajamnog razumijevanja, transparentnosti i povjerenja u 

različitim područjima politika; 

  

 

6 https://pjp-eu.coe.int/en/web/youth-partnership/4th-european-youth-work-convention-. 
7 https://pjp-

eu.coe.int/documents/42128013/266254265/4th+European+Youth+Work+Convention+%E2

%80%93+Final+Report.pdf/474159ed-327c-e112-9c3b-e0f7daeb83f7?t=1774343543182. 
8 Savjetodavni odbor za mlade kojim predsjeda predsjednica Europske komisije – Europski 

portal za mlade – https://youth.europa.eu/strategy/pyab_hr. 
9 Dijalozi o politikama za mlade – Europski portal za mlade – 

 https://youth.europa.eu/youth-policy/dialogues_hr. 

https://pjp-eu.coe.int/en/web/youth-partnership/4th-european-youth-work-convention-
https://pjp-eu.coe.int/documents/42128013/266254265/4th+European+Youth+Work+Convention+%E2%80%93+Final+Report.pdf/474159ed-327c-e112-9c3b-e0f7daeb83f7?t=1774343543182
https://pjp-eu.coe.int/documents/42128013/266254265/4th+European+Youth+Work+Convention+%E2%80%93+Final+Report.pdf/474159ed-327c-e112-9c3b-e0f7daeb83f7?t=1774343543182
https://pjp-eu.coe.int/documents/42128013/266254265/4th+European+Youth+Work+Convention+%E2%80%93+Final+Report.pdf/474159ed-327c-e112-9c3b-e0f7daeb83f7?t=1774343543182


 

 

9131/26    8 

PRILOG TREE.1.B  HR 
 

21. osnivanje i redovito sazivanje skupine dionika EU-a za mlade10, koja okuplja ključne 

europske organizacije mladih, nacionalna tijela, institucije i mreže za potporu provedbi 

strategije EU-a za mlade. Taj forum pruža prostor za koordinaciju, razmjenu stručnog znanja i 

povratnih informacija o politikama, čime se jača veza između oblikovanja politika na razini 

EU-a u pogledu mladih i njihove stvarnosti na terenu. 

PRIMAJU NA ZNANJE: 

22. tematski prioritet sljedećeg trija predsjedništava (Irska, Litva i Grčka) na temelju europskog 

cilja za mlade br. 4 pod nazivom „Informacije i konstruktivan dijalog”. 

UZIMAJUĆI U OBZIR SLJEDEĆE ISHODE KONFERENCIJA EU-A ZA MLADE: 

23. ishode Konferencije EU-a za mlade u Lublinu11, na kojoj su mladi naglasili da je potrebno 

povećati nadu mladih u demokratsku i sigurnu budućnost povećanjem njihova povjerenja u 

demokratske institucije na svim razinama, njihove otpornosti i njihova doprinosa izgradnji 

mira kako bi se spriječili gubitak motivacije, neaktivnost i političko otuđenje; 

24. ishode Konferencije EU-a za mlade u Kopenhagenu12, na kojoj su mladi sudjelovali u 

strukturiranom dijalogu među sobom i s donositeljima odluka na visokoj razini, temeljem 

kojih je sastavljen niz preporuka za budući program Erasmus+ (2028. – 2034.) te su 

postupkom glasovanja odabrane konačne preporuke u pogledu strukture i ciljeva programa, 

novog toka financiranja, postupka prijave i izvješćivanja, kao i uvođenja programa Erasmus+ 

za mlade kao zasebnog dijela programa; 

  

 

10 Skupina dionika EU-a za mlade – Europski portal za mlade – 

https://youth.europa.eu/strategy/euyouthstrategygroup_en. 
11 Bárta, O., & Moxon, D. (2025.). Bielska, A., Pavlovych A. (2025). Konferencija EU-a za 

mlade u Lublinu (Poljska) u okviru 11. ciklusa dijaloga EU-a s mladima. Izvješće s 

Konferencije. DOI 10.5281/zenodo.15118224. 
12 Bárta, O., & Moxon, D. (2025.). Konferencija EU-a za mlade u Kopenhagenu (Danska) u 

okviru 11. ciklusa dijaloga EU-a s mladima. Izvješće s Konferencije. DOI 

10.5281/zenodo.17293004. 
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25. ishode Konferencije EU-a za mlade13 koju je organiziralo ciparsko predsjedništvo, na kojoj su 

mladi razmatrali kako politike EU-a mogu postati prilagođenije mladima djelotvornim 

odgovaranjem na njihove potrebe, jačanjem smislenog sudjelovanja mladih u svim fazama 

ciklusa politike i poboljšanjem daljnjeg postupanja institucija EU-a u vezi s preporukama 

iznesenima na konferencijama EU-a za mlade; 

26. preporuke koje su izradili i iznijeli mladi na navedenim trima konferencijama, kako je 

navedeno u Prilogu I. ovom dokumentu. 

POZIVAJU DRŽAVE ČLANICE DA: 

27. uzmu u obzir ishode 11. ciklusa dijaloga EU-a s mladima, čiji rezultati savjetovanja14 

pokazuju da se, prema mišljenju mladih, osjećaj pripadnosti i povjerenja u EU, kao i potpora 

zajedničkim vrijednostima EU-a, mogu izgraditi poboljšanjem građanskog obrazovanja, 

posebno u školama, o temama povezanima s Europom i EU-om, kao što su njegove 

vrijednosti i funkcioniranje institucija EU-a; 

28. nastave podupirati dionike dijaloga EU-a s mladima u njihovim nastojanjima da dopru od 

mladih iz ruralnih područja, najudaljenijih regija i nepovoljnih socioekonomskih položaja te 

da ih smisleno uključe ciljanim mehanizmima informiranja i potpore, među ostalim 

podupiranjem sudjelovanja na lokalnoj i regionalnoj razini; 

29. podrže doprinos dijaloga EU-a s mladima reviziji europskih ciljeva za mlade, u skladu s 

rezultatima 11. ciklusa savjetovanja o dijalogu EU-a s mladima. 

  

 

13 Moxon D., Bárta, O., (2026.). Konferencija EU-a za mlade u Nikoziji (Cipar) i putem 

interneta. Izvješće s Konferencije. DOI: 10.5281/zenodo.19188766. 
14 Moxon D., Bárta O. (2025.). Rezultati faze savjetovanja u okviru 11. ciklusa dijaloga EU-a s 

mladima: povezivanje EU-a s mladima. DOI: 10.5281/zenodo.16911319. 
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POZIVA KOMISIJU I DRŽAVE ČLANICE DA, U SKLADU S NAČELOM SUPSIDIJARNOSTI 

I U OKVIRU SVOJIH PODRUČJA NADLEŽNOSTI: 

30. uzmu u obzir ishode 11. ciklusa dijaloga EU-a s mladima, u kojem rezultati savjetovanja15 

pokazuju da se, prema mišljenju mladih, osjećaj pripadnosti i povjerenja u EU, kao i potpora 

zajedničkim vrijednostima EU-a, mogu izgraditi na sljedeće načine: 

i) jačanjem demokratskog glasa mladih i njihova utjecaja na oblikovanje politika; 

ii) osiguravanjem da nove politike u svim područjima budu prilagođene mladima, i to 

usvajanjem dugoročnog načina razmišljanja usmjerenog na budućnost i razmatranjem 

stajališta mladih i učinka politika na mlade i buduće generacije; 

31. nastave jačati mehanizme za uključivanje perspektive mladih u oblikovanje politika i redovito 

sudjelovanje mladih u oblikovanju politika na svim razinama, i to promicanjem formalnog i 

neformalnog dijaloga između mladih i donositelja odluka, korištenjem procjena učinka na 

mlade, provjera usklađenosti zakonodavstva s pravima mladih i drugih relevantnih mjera te 

daljnjim razvijanjem formaliziranih mehanizama sudjelovanja mladih, među ostalim drugih 

fleksibilnih mehanizama, kako bi se više mladih potaklo da se uključe u građanski život i 

oblikovanje politika, kad je to primjereno; 

32. razvijaju i podupiru mjere za digitalnu pismenost, prema potrebi osmišljene u suradnji s 

dionicima za mlade te usmjerene na mlade i osobe koje rade s mladima, s naglaskom, među 

ostalim, na medijskoj pismenosti, kibernetičkoj sigurnosti, pismenosti u području umjetne 

inteligencije i etičkoj upotrebi umjetne inteligencije; 

  

 

15 Moxon D., Bárta O. (2025.). Rezultati faze savjetovanja u okviru 11. ciklusa dijaloga EU-a s 

mladima: povezivanje EU-a s mladima. DOI: 10.5281/zenodo.16911319. 
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33. dodatno podupiru i upotrebljavaju dostupne europske programe i druge instrumente kao alate 

za promicanje građanskog obrazovanja, poboljšanje rada s mladima i neformalnog učenja, 

zagovaranje vrijednosti EU-a, podupiranje sudjelovanja mladih i organizacija mladih u 

demokratskom životu te razvijanje digitalne otpornosti i pripravnosti mladih; 

34. olakšaju i doprinesu razmjeni najboljih praksi i iskustava, prema potrebi, posebno u pogledu 

načina uključivanja mladih u savjetovanja u okviru dijaloga EU-a s mladima, s primarnim 

ciljem dopiranja do šireg i raznolikijeg raspona mladih; 

35. istraže načine za daljnje postupanje i postizanje napretka, ako je to moguće i relevantno u 

nacionalnom kontekstu, u vezi s preporukama iz 11. ciklusa dijaloga EU-a s mladima, kako su 

navedene u Prilogu I. ovom dokumentu. 

POZIVAJU EUROPSKU KOMISIJU DA U SKLADU S NAČELOM SUPSIDIJARNOSTI: 

36. uzme u obzir ishode 11. ciklusa dijaloga EU-a s mladima, čiji rezultati savjetovanja16 

pokazuju da se, prema mišljenju mladih, osjećaj pripadnosti i povjerenja u EU, kao i potpora 

zajedničkim vrijednostima EU-a, mogu izgraditi na sljedeće načine: 

i) daljnjim povećanjem transparentnosti donošenja odluka u EU-u i pokazivanjem 

važnosti i utjecaja institucija EU-a na svakodnevni život mladih, 

ii) promicanjem komunikacijskih kampanja institucija EU-a u cilju zagovaranja vrijednosti 

EU-a i jačanja pristupa mladih informacijama o donošenju odluka u EU-u; 

  

 

16 Moxon D., Bárta O. (2025.). Rezultati faze savjetovanja u okviru 11. ciklusa dijaloga EU-a s 

mladima: povezivanje EU-a s mladima. DOI: 10.5281/zenodo.16911319. 
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37. utvrdi načine za pojednostavnjenje pristupa financijskim sredstvima EU-a u okviru postojećih 

programa EU-a, uključujući postupke prijave i izvješćivanje, za projekte kojima se podupiru 

pitanja u području mladih, uključujući otpornost mladih, građansko sudjelovanje i 

demokratski angažman; 

38. nastavi podupirati i dodatno poboljšavati dijalog EU-a s mladima transparentnim 

mehanizmima daljnjeg postupanja, kao što su planirane smjernice o praćenju i daljnjem 

postupanju, i to povećanjem njegove vidljivosti i dosega te stalnim naporima za potporu 

kontinuitetu ciklusa dijaloga EU-a s mladima, kao što je postupak uključivanja predstojećeg 

trija predsjedništava; 

39. dodatno poveća djelotvornost inicijativa Komisije kojima se pružaju važne prilike za 

uključivanje mladih u procese donošenje odluka na razini EU-a promicanjem snažnijih 

sinergija, dosljednosti i usklađenosti među njima. 
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PRILOG I. 

ZAJEDNIČKE PREPORUKE 

11. CIKLUSA  

DIJALOGA EU-a S MLADIMA – „POVEZIVANJE EU-A S MLADIMA” 

Ideje i mišljenja mladih izneseni na konferencijama EU-a za mlade održanima u Lublinu u ožujku 

2025., Kopenhagenu u rujnu 2025. i Nikoziji u ožujku 2026. bili su usmjereni na europski cilj za 

mlade br. 1 pod nazivom „Povezivanje mladih s EU-om”. Preporuke su odraz procesa koji je 

započeo poljskim predsjedanjem, nastavio se tijekom danskog predsjedanja i završio ciparskim 

predsjedanjem. 

Na Konferenciji EU-a za mlade održanoj u Lublinu od 2. do 5. ožujka 2025. istaknuta je potreba za 

jačanjem dijaloga EU-a s mladima osiguravanjem smislenog sudjelovanja mladih u svim fazama 

donošenja odluka. Na radionicama o angažmanu mladih, europskim vrijednostima, građanskom 

obrazovanju, digitalnoj sigurnosti i sudjelovanju u procesima donošenja odluka sudionici su 

razmijenili iskustva, utvrdili prepreke sudjelovanju mladih te sastavili preporuke za povećanje 

utjecaja mladih na politike EU-a. Na Konferenciji se dodatno raspravljalo o važnosti poticanja 

osjećaja zajedništva među mladim Europljanima i Europljankama, kao i važnosti rješavanja izazova 

demokratskog deficita i transparentnosti u institucijama EU-a te ponovnoj izgradnji povjerenja u 

Uniju. Za kraj je istaknuta potreba za promicanjem temeljnih vrijednosti EU-a, među ostalim 

demokracije, solidarnosti i ljudskih prava, te za djelotvornijom integracijom tih načela u inicijative 

za angažman mladih. 
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Glavni zaključci Konferencije, koji su relevantni za cijeli 11. ciklus dijaloga EU-a s mladima, 

uključuju preporuke za jačanje veze između EU-a i mladih, ponovnu uspostavu povjerenja u 

demokratske institucije, poticanje otpornosti i promicanje doprinosa mladih izgradnji mira. Na 

Konferenciji je istaknuta potreba za pojačanim angažmanom mladih, transparentnošću u 

zakonodavnim postupcima i aktivnim razmatranjem mišljenja mladih, uz istodobno isticanje 

prijedloga da se proglasi Europska godina otpornosti za rješavanje sigurnosnih izazova, društvene 

polarizacije i budućih kriza. 

Konkretno, glavni zaključci Konferencije u Lublinu, koji su poslužili kao važne teme tijekom 

cijelog 11. ciklusa, bili su sljedeći: 

1. Mladi su naglasili da je potrebno povećati nadu mladih u demokratsku i sigurnu budućnost 

povećanjem njihova povjerenja u demokratske institucije na svim razinama, njihove 

otpornosti i doprinosa izgradnji mira kako bi se spriječili gubitak motivacije, neaktivnost 

i političko otuđenje. To se može postići: 

• proglašenjem Europske godine otpornosti i povećanjem dugoročnih i lako dostupnih 

financijskih sredstava EU-a za projekte otpornosti mladih i pripravnost na krize; 

• jačanjem sudjelovanja mladih u donošenju odluka putem mjera kao što su europske 

građanske inicijative pod vodstvom mladih, provjera usklađenosti zakonodavstva 

s pravima mladih na nacionalnoj i europskoj razini te dijalog EU-a s mladima. Te bi 

mjere trebale uključivati transparentne postupke praćenja kojima se nadzire provedba 

prijedloga politika, kao i partnerstva s organizacijama mladih u pogledu komunikacije 

i informiranja kako bi se doprlo do raznolikih skupina mladih i kako bi se mladim 

čelnicima omogućilo da premoste jaz između mladih i oblikovatelja politika EU-a; 

• poticanjem mladih da se kandidiraju na izborima mjerama kao što su kvote, politička 

pripravništva, snižavanje dobi za kandidiranje i pružanje stvarnih prilika mladima da 

budu izabrani; 
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• uvođenjem građanskog obrazovanja kao obveznog predmeta u formalno obrazovanje, sa 

sveobuhvatnim kurikulumom koji se provodi i izrađuje u suradnji s nevladinim 

organizacijama. Time bi se trebala poticati građanska odgovornost, promicati europske 

vrijednosti, civilno društvo, kritičko razmišljanje, demokratsko sudjelovanje i uloga 

demokratskih institucija. 

2. Dezinformacije i pogrešne informacije ugrožavaju demokratske vrijednosti, narušavaju 

povjerenje u institucije i uzrokuju polarizaciju. To dovodi do skepticizma, neaktivnosti 

i problema s mentalnim zdravljem među mladima, kao i do nemogućnosti donošenja 

utemeljenih odluka. Jačanje otpornosti mladih u digitalnom okruženju i daljnja zaštita 

demokratskih vrijednosti na kojima se temelji EU mogu se postići: 

• zajedničkim osmišljavanjem okvirâ za digitalno učenje u suradnji s mladima (formalnih, 

neformalnih, informalnih) u područjima kao što su razumijevanje algoritama, medijska 

pismenost, kibernetička sigurnost, provjeravanje činjenica, digitalni otisak, upravljanje 

informacijama, kritičko razmišljanje, etički mediji i upotreba umjetne inteligencije; 

• provedbom transparentnih postupaka provjere i preuzimanja odgovornosti za društvene 

medije, kao i označivanjem kvalitete medija kako bi se potaknulo odgovorno digitalno 

ponašanje; 

• potporom poduzećima i start-up poduzećima koja vode mladi u području društvenih 

medija i umjetne inteligencije. 
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Na Konferenciji EU-a za mlade održanoj u Kopenhagenu od 21. do 23. rujna 2025. mladi su dobili 

priliku izraziti svoje mišljenje o budućem programu Erasmus+ za razdoblje 2028. – 2034. tako što 

su sudjelovali u radnim skupinama za izradu preporuka kako bi potom glasovali o konačnim 

preporukama i raspravljali o njima s donositeljima odluka na visokoj razini. Kao rezultat toga, 

proces i zaključci s te konferencije pokazali su se bitnima za cijeli 11. ciklus jer je mladima pružena 

prilika da se uključe u izravan dijalog s donositeljima odluka u EU-u o aktualnim političkim 

pregovorima u EU-u, povezujući tako EU s mladima. Izneseno je sljedećih osam preporuka: 

• zaštita posebnog poglavlja o mladima u okviru programa Erasmus+ za razdoblje 

2028. – 2034., s namjenskim proračunom od 15 %; 

• dodjela bespovratnih sredstava u okviru programa Erasmus+ za razdoblje 2028. – 2034. 

prije početka mobilnosti; 

• osiguravanje namjenskog prostora za volontiranje i solidarnost mladih; 

• korištenje programa Erasmus+ za razdoblje 2028. – 2034. kako bi se odgovorilo na 

vanjske izazove s kojima se suočavaju mladi, kao što su oni povezani s 

dezinformacijama i globalnom nestabilnošću; 

• stvaranje namjenskog toka financiranja programa Erasmus+ za razdoblje 2028. – 2034. 

za meke vještine i građanske vještine; 

• pojednostavnjenje postupka podnošenja zahtjeva i izvješćivanja za prilike u okviru 

programa Erasmus+ za razdoblje 2028. – 2034.; 

• promicanje pripravnosti, otpornosti i izgradnje mira putem programa Erasmus+ za 

razdoblje 2028. – 2034.; 

• uvođenje programa Erasmus+ za mlade kao zasebnog odjeljka u okviru programa 

Erasmus+ za razdoblje 2028. – 2034. 
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Na Konferenciji EU-a za mlade, koju je organiziralo ciparsko predsjedništvo i koja je održana u 

virtualnom obliku od 18. do 20. ožujka 2026., mladi su se usredotočili na istraživanje načina za 

poboljšanje prilagođenosti politika mladima na nacionalnoj razini i razini EU-a. 

Nekoliko je preporuka usmjereno na postizanje toga da oblikovanje politika EU-a bude usmjerenije 

na mlade, transparentnije i prilagodljivije. One sadrže obvezujuće standarde sudjelovanja za politike 

prilagođene mladima, uključivanje tema za mlade i europskih ciljeva za mlade te uspostavu 

digitalnih i institucijskih sustava povratnih informacija na razini EU-a, uz istodobno osiguravanje 

poticajnije, uključivije i pristupačnije komunikacije s mladima u digitalnim i nedigitalnim 

formatima. Na toj se konferenciji pozvalo i na posebne socijalne i obrazovne mjere, uključujući 

pojačanu potporu stanovanju i snažnije sinergije između neformalnog učenja i okružja formalnog 

obrazovanja. 

Izneseno je sljedećih osam preporuka: 

• zaštititi pristup mladih stanovanju. Europska komisija trebala bi izraditi inicijativu za 

popis prenapučenih gradova kako bi se smanjio pritisak na stanovanje i pružila snažnija 

potpora za studentski smještaj u okviru programa Erasmus+; 

• utvrditi standarde sudjelovanja za izradu politika prilagođenih mladima. Ti standardi 

trebali bi osigurati obvezno i smisleno uključivanje mladih u sve faze razvoja politika, 

jasno navesti institucijske mandate te promicati strukturirane i transparentne mehanizme 

povratnih informacija; 

• uspostaviti jedinstven, pristupačan, uključiv i dugoročan digitalni mehanizam povratnih 

informacija u svim institucijama EU-a kako bi se osigurali kontinuirano praćenje 

preporuka za mlade donesenih u okviru participativnih mehanizama, transparentna 

komunikacija o rezultatima i aktivno sudjelovanje mladih u evaluaciji; 

  



 

 

9131/26    18 

PRILOG I. TREE.1.B  HR 
 

• kako bi se teme za mlade uključile u sve uprave i područja politika, Europska komisija 

trebala bi bolje iskoristiti postojeće alate kao što su dijalog EU-a s mladima i europski 

ciljevi za mlade; 

• donijeti poticajne i uključive komunikacijske strategije o oblikovanju politika na 

europskoj i nacionalnoj razini, osiguravajući da su informacije koje su prilagođene 

mladima dostupne u digitalnim i nedigitalnim formatima dostupnima svima; 

• podupirati neformalno učenje u formalnom obrazovanju u okviru programa Erasmus+ 

stvaranjem namjenskog financiranja i propisivanjem suradnje između obrazovnih 

ustanova i organizacija civilnog društva; 

• kako bi se osiguralo daljnje postupanje na temelju preporuka Konferencije EU-a za 

mlade, institucije EU-a trebale bi uspostaviti sustav povratnih informacija u kojem se 

navodi djelovanje koje su institucije EU-a poduzele kao odgovor na te preporuke, čime 

bi se osigurala odgovornost prema zahtjevima mladih; 

• dodijeliti namjenski proračun u okviru programa Erasmus+ za mikroprojekte s 

pozitivnim učinkom na lokalne zajednice kojima upravljaju male organizacije mladih ili 

neformalne skupine mladih. Pritom bi se trebao primjenjivati paušalni mehanizam s 

jednostavnim postupcima podnošenja zahtjeva. 

Preporukama se ne nameću nikakvi formalni zahtjevi u pogledu politika za mlade na relevantnim 

razinama. Međutim, one mogu poslužiti kao izvor inspiracije za države članice i europske 

institucije. 
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